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EN — USER MANUAL

Technical Specifications: Model: ABK-Q52, Input: 9V~2.22A, Output: 5W/7.5W/10W/15W, iPhone:
5W/7.5W, Android phones: 5W/7.5W/10W/15W, Dimensions: 56*5.5mm, Cable: 1m Type-C

Purpose of Use: This charger allows wireless charging of compatible mobile devices via the Qi standard.
Other phones can only be charged if they have an additional wireless receiver, which can be purchased
separately.

Instructions for Use: Before use, make sure your device is compatible with the charger’s specifications and
follow the manufacturer’s instructions. The supplied USB cable is not intended for data transfer. Place the
charger on a flat, non-flammable surface and connect it to a power adapter with suitable output. To use fast
charging, you must use a wall charger that supports fast charging (ideally 20W or higher).

Safety Instructions:

For safety reasons, do not attempt to modify the device. Unauthorized alterations may damage the product
and cause serious injury. Repairs should be performed by a qualified service center.

Once your device is fully charged, first disconnect the product from the power source and then from the
device.

Unplug the charger from the power source when not in use.

Keep the charger out of reach of children.

The surface of the charger may heat up during use. Do not cover the device while in operation.

Do not expose the product to excessive moisture, water, vibrations, shocks, or direct sunlight.

Do not use the device in environments where temperatures exceed 45°C (113°F). Do not throw it into fire —
risk of explosion.

Do not use the product if it is damaged or emits an unusual smell.

To avoid electric shock, disconnect the device from the power supply before any maintenance or cleaning.
Clean only with a soft, dry, and clean cloth. Do not use chemical solvents as they may damage the product’s
surface.

CZ~—UZIVATELSKY MANUAL

Technické specifikace: Model: ABK-Q52, Vstup: 9V=2.22A, Vystup: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 5W/7,5W,

Android telefony: 5W/7,5W/10W/15W, Rozméry: 56*5.5mm, Kabel: 1m Type-C

Uéel pousziti: Tato nabijecka umoziiuje bezdratové nabijeni kompatibilnich mobilnich zafizeni prosttednictvim

standardu Qi. Jiné telefony je mozZné nabijet pouze v pfipadé, Ze maji dodatecny bezdratovy pfijimag, ktery Ize

samostatné zakoupit.

Pokyny k pouZiti: Pfed pouZitim se ujistéte, Ze vase zafizeni odpovida parametrim nabijecky a fidte se

pokyny vyrobce. Dodany USB kabel neslouzi k pfenosu dat. Nabijecku pokladejte na rovny, nehoflavy povrch

a pripojte ji k adaptéru s odpovidajicim vykonem. Pro vyuZiti rychlého nabijeni je nutné pouzit sitovou

nabijecku, ktera podporuje rychlé nabijeni (optimalné 20W a vice).

Bezpeénostni pokyny:

« Z bezpe¢nostnich diivodl neprovadéjte zadné zasahy do zafizeni. Neodborné tpravy mohou poskodit
produkt a zplsobit vazna zranéni. Pfipadné opravy svéfte odbornému servisu.

« Jakmile je vaSe zafizeni pIné nabito, nejdiive odpojte produkt od zdroje elektrické energie a pak od zafizeni.
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Kdyz produkt nepouzivate, odpojte ho od zdroje elektrické energie.

Uchovavejte nabije¢ku mimo dosah déti.

Povrch nabijecky se pfi nabijeni zahFiva. Neprikryvejte proto zafizeni pfi pouzivani.

Nevystavujte tento vyrobek pfilisné vihkosti, vodé, vibracim, otfesim a pfimému slune¢nimu zafeni.
Nepouzivejte zafizeni v prostfedi, ve kterém teplota dosahuje troveri 45°C nebo vic. Nevhazujte do ohné —
hrozi riziko exploze.

Nepouzivejte produkt, pokud byl poskozen nebo podeziele zapacha.

Vyvarujte se Urazu elektrickym proudem. Odpojte zafizeni od pfivodu elektrické energie pred jakoukoli
udrzbou nebo cisténim.

K ¢isténi pouzivejte pouze mékky, suchy a Gisty hadfik. NepouZivejte Zadna chemicka rozpoustédia, mohly
by poskodit povrch produktu.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Technickeé Specifikacie: Model: ABK-Q52, Vstup: 9 V~2,22 A, Vystup: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5
W/7,5 W, telefony Android: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Rozmery: 56 x 5,5 mm, kabel: 1 m, typ C

Ucel pouzitia: Tato nabijatka umozZfiuje bezdrétové nabijanie kompatibilnych mobilnych zariadeni
prostrednictvom Standardu Qi. Ostatné telefény je mozné nabijat len v pripade, Ze st vybavené dodatoénym
bezdrdtovym prijimacom, ktory je mozné zakUpit samostatne.

Pokyny na pouzitie: Pred pouZitim sa uistite, Ze vaSe zariadenie je kompatibilné so Specifikaciami nabijacky
a postupujte podla pokynov vyrobcu. Dodavany USB kabel nie je uréeny na prenos dat. Nabijacku umiestnite
na rovny, nehorlavy povrch a pripojte ju k napajaciemu adaptéru s vhodnym vystupom. Na rychle nabijanie je
potrebné pouZzit' nabijacku do zasuvky, ktora podporuje rychle nabijanie (idealne 20 W alebo viac).
Bezpecénostné pokyny:

e Z bezpecnostnych dévodov sa nepokusajte zariadenie upravovat. Neopravnené tpravy mézu poskodit’
vyrobok a spdsobit vaZne zranenia. Oprava by mala byt vykonana kvalifikovanym servisnym strediskom.
Po Uplnom nabiti zariadenia najskoér odpojte produkt od zdroja napajania a potom od zariadenia.

Ked nabijacku nepouzivate, odpojte ju od zdroja napajania.

Nabijacku uchovavajte mimo dosahu deti.

Pocas pouzivania sa povrch nabijacky méze zahrievat. Pocas prevadzky zariadenie nezakryvaijte.
Nevystavujte produkt nadmernej vihkosti, vode, vibraciam, narazom ani priamemu slne¢nému Ziareniu.
Nepouzivajte zariadenie v prostredi, kde teplota presahuje 45 °C (113 °F). Nevhadzujte do ohfa —
nebezpecenstvo vybuchu.

Produkt nepouzivaijte, ak je poSkodeny alebo vydava nezvy€ajny zapach.

Aby ste sa vyhli trazu elektrickym pridom, pred akoukolvek udrzbou alebo Cistenim odpojte zariadenie od
napajania.

Cistite iba makkou, suchou a &istou handri¢kou. Nepouzivajte chemické rozpustadia, ktoré moézu poskodit
povrch vyrobku.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Specyfikacja techniczna: Model: ABK-Q52, Wejscie: 9 V~2,22 A, Wyjscie: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5
WI/7,5 W, telefony z systemem Android: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Wymiary: 56 x 5,56 mm, Kabel: 1 m, typ C



Przeznaczenie: tadowarka umozliwia bezprzewodowe tadowanie kompatybilnych urzgdzen mobilnych za
pomoca standardu Qi. Inne telefony mozna tadowac¢ tylko wtedy, gdy sa wyposazone w dodatkowy odbiornik
bezprzewodowy, ktéry mozna naby¢ oddzielnie.

Instrukcja uzytkowania: Przed uzyciem upewnij sig, ze urzadzenie jest zgodne ze specyfikacjg tadowarki i
postepuj zgodnie z instrukcjami producenta. Dostarczony kabel USB nie jest przeznaczony do przesytania
danych. Umies¢ tadowarke na ptaskiej, niepalnej powierzchni i podiacz jg do zasilacza o odpowiedniej mocy
wyjsciowej. Aby skorzystac z szybkiego tadowania, nalezy uzy¢ tadowarki $ciennej obstugujacej szybkie
tadowanie (najlepiej 20 W lub wigcej).

Instrukcje bezpieczenstwa:

Ze wzgledéw bezpieczeristwa nie nalezy modyfikowac urzagdzenia. Nieautoryzowane zmiany mogg
spowodowaé uszkodzenie produktu i powazne obrazenia. Naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowany serwis.

Po catkowitym natadowaniu urzadzenia nalezy najpierw odtaczy¢ produkt od zrodta zasilania, a nastepnie
od urzgdzenia.

Odtacz tadowarke od zrédta zasilania, gdy nie jest uzywana.

Charger nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Podczas uzytkowania powierzchnia tadowarki moze sig nagrzewac. Nie przykrywaj urzadzenia podczas
pracy.

Nie wystawiaj produktu na dziatanie nadmiernej wilgoci, wody, wibracji, wstrzgséw ani bezposredniego
$wiatta stonecznego.

Nie uzywaj urzadzenia w $rodowiskach, w ktérych temperatura przekracza 45°C (113°F). Nie wrzuca¢ do
ognia — ryzyko wybuchu.

Nie uzywaj produktu, jesli jest uszkodzony lub wydziela nietypowy zapach.

Aby unikng¢ porazenia pragdem, przed przystgpieniem do konserwacji lub czyszczenia nalezy odtgczyé
urzadzenie od zasilania.

Czysci¢ wytgcznie miekka, suchg i czystg Sciereczka. Nie uzywac rozpuszczalnikéw chemicznych,
poniewaz mogg one uszkodzi¢ powierzchnie produktu.

DE—-BENUTZERHANDBUCH

Technische Daten: Modell: ABK-Q52, Eingang: 9 V-2,22 A, Ausgang: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5
W/7,5 W, Android-Smartphones: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Abmessungen: 56 x 5,5 mm, Kabel: 1 m Typ C
Verwendungszweck: Dieses Ladegerat ermdglicht das kabellose Laden kompatibler Mobilgerate tiber den
Qi-Standard. Andere Telefone kénnen nur aufgeladen werden, wenn sie (iber einen zusatzlichen kabellosen
Empfanger verfiigen, der separat erworben werden kann.
Gebrauchsanweisung: Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass Ihr Geréat mit den Spezifikationen
des Ladegerats kompatibel ist, und befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Das mitgelieferte USB-
Kabel ist nicht fiir die Dateniibertragung vorgesehen. Legen Sie das Ladegerét auf eine ebene, nicht
brennbare Oberflache und schlieRen Sie es an ein Netzteil mit geeigneter Leistung an. Um die
Schnellladefunktion nutzen zu kénnen, miissen Sie ein Wandladegerat verwenden, das Schnellladen
unterstiitzt (idealerweise 20 W oder mehr).
Sicherheitshinweise:
o Aus Sicherheitsgriinden diirfen Sie das Gerat nicht verandern. Unbefugte Anderungen kénnen das Produkt
beschadigen und zu schweren Verletzungen fiihren. Reparaturen sollten von einem qualifizierten
Servicecenter durchgefiihrt werden.
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Wenn |hr Gerat vollstéandig aufgeladen ist, trennen Sie zuerst das Produkt von der Stromquelle und dann
vom Gerat.

Trennen Sie das Ladegerat von der Stromquelle, wenn es nicht verwendet wird.

Bewahren Sie das Ladegeréat auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Oberflache des Ladegerats kann wahrend des Gebrauchs hei werden. Decken Sie das Gerét wahrend
des Betriebs nicht ab.

Setzen Sie das Produkt keiner tibermaRigen Feuchtigkeit, Wasser, Vibrationen, St6Ren oder direkter
Sonneneinstrahlung aus.

Verwenden Sie das Gerét nicht in Umgebungen mit Temperaturen iiber 45 °C (113 °F). Werfen Sie es nicht
ins Feuer — Explosionsgefahr.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschéadigt ist oder einen ungewdhnlichen Geruch abgibt.

Um einen Stromschlag zu vermeiden, trennen Sie das Gerat vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten vom
Stromnetz.

Reinigen Sie das Gerét nur mit einem weichen, trockenen und sauberen Tuch. Verwenden Sie keine
chemischen Losungsmittel, da diese die Oberflache des Produkts beschédigen kénnen.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Spécifications techniques : Modele : ABK-Q52, Entrée : 9 V~2,22 A, Sortie : 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone :
5 W/7,5 W, téléphones Android : 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Dimensions : 56 x 5,5 mm, Cable : 1 m Type-C
Utilisation prévue : Ce chargeur permet de recharger sans fil les appareils mobiles compatibles via la norme
Qi. Les autres téléphones ne peuvent étre rechargés que s'ils sont équipés d'un récepteur sans fil
supplémentaire, disponible a I'achat séparément.

Mode d'emploi : Avant utilisation, assurez-vous que votre appareil est compatible avec les spécifications du
chargeur et suivez les instructions du fabricant. Le cable USB fourni n'est pas destiné au transfert de données.
Placez le chargeur sur une surface plane et ininflammable, puis connectez-le & un adaptateur secteur avec
une sortie appropriée. Pour utiliser la recharge rapide, vous devez utiliser un chargeur mural prenant en
charge la recharge rapide (idéalement 20 W ou plus).

Consignes de sécurité :

Pour des raisons de sécurité, ne tentez pas de modifier I'appareil. Toute modification non autorisée peut
endommager le produit et causer des blessures graves. Les réparations doivent étre effectuées par un
centre de service qualifié.

Une fois votre appareil complétement chargé, déconnectez d'abord le produit de la source d'alimentation,
puis de I'appareil.

Débranchez le chargeur de la source d'alimentation lorsqu'il n'est pas utilisé.

Gardez le chargeur hors de portée des enfants.

La surface du chargeur peut chauffer pendant son utilisation. Ne couvrez pas I'appareil pendant son
fonctionnement.

N'exposez pas le produit & une humidité excessive, a I'eau, aux vibrations, aux chocs ou a la lumiére directe
du soleil.

N'utilisez pas I'appareil dans des environnements ol la température dépasse 45 °C (113 °F). Ne le jetez pas
au feu — risque d'explosion.

N'utilisez pas le produit s'il est endommagé ou s'il dégage une odeur inhabituelle.



o Pour éviter tout risque d'électrocution, débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant toute
opération d'entretien ou de nettoyage.

« Nettoyez uniquement avec un chiffon doux, sec et propre. N'utilisez pas de solvants chimiques, car ils
pourraient endommager la surface du produit.

IT—MANUALE D'USO

Specifiche tecniche: Modello: ABK-Q52, Ingresso: 9V=2,22A, Uscita: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 5W/7,5W,
telefoni Android: 5W/7,5W/10W/15W, Dimensioni: 56*5,5 mm, Cavo: 1 m tipo C

Scopo d'uso: Questo caricabatterie consente la ricarica wireless di dispositivi mobili compatibili tramite lo
standard Qi. Gli altri telefoni possono essere ricaricati solo se dotati di un ricevitore wireless aggiuntivo,
acquistabile separatamente.

Istruzioni per l'uso: Prima dell'uso, assicurarsi che il dispositivo sia compatibile con le specifiche del
caricabatterie e seguire le istruzioni del produttore. Il cavo USB in dotazione non & destinato al trasferimento di
dati. Posizionare il caricabatterie su una superficie piana e non infammabile e collegarlo a un alimentatore con
uscita adeguata. Per utilizzare la ricarica rapida, € necessario utilizzare un caricatore da muro che supporti la
ricarica rapida (idealmente 20 W o superiore).

Istruzioni di sicurezza:

Per motivi di sicurezza, non tentare di modificare il dispositivo. Modifiche non autorizzate possono
danneggiare il prodotto e causare gravi lesioni. Le riparazioni devono essere eseguite da un centro di
assistenza qualificato.

Una volta che il dispositivo & completamente carico, scollegare prima il prodotto dalla fonte di alimentazione
e poi dal dispositivo.

Scollegare il caricabatterie dalla fonte di alimentazione quando non & in uso.

Tenere il caricabatterie fuori dalla portata dei bambini.

La superficie del caricabatterie potrebbe surriscaldarsi durante I'uso. Non coprire il dispositivo durante il
funzionamento.

Non esporre il prodotto a umidita eccessiva, acqua, vibrazioni, urti o luce solare diretta.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti con temperature superiori a 45 °C (113 °F). Non gettare il dispositivo
nel fuoco: pericolo di esplosione.

Non utilizzare il prodotto se & danneggiato o emette un odore insolito.

Per evitare scosse elettriche, scollegare il dispositivo dall'alimentazione prima di qualsiasi operazione di
manutenzione o pulizia.

Pulire solo con un panno morbido, asciutto e pulito. Non utilizzare solventi chimici in quanto potrebbero
danneggiare la superficie del prodotto.

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Technische specificaties: Model: ABK-Q52, Ingang: 9V=2,22A, Uitgang: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone:
5W/7,5W, Android-telefoons: 5W/7,5W/10W/15W, Afmetingen: 56*5,5 mm, Kabel: 1 m Type-C
Gebruiksdoel: Met deze oplader kunnen compatibele mobiele apparaten draadloos worden opgeladen via de
Qi-standaard. Andere telefoons kunnen alleen worden opgeladen als ze zijn uitgerust met een extra draadloze
ontvanger, die apart kan worden aangeschaft.

Gebruiksaanwijzing: Controleer voor gebruik of uw apparaat compatibel is met de specificaties van de
oplader en volg de instructies van de fabrikant. De meegeleverde USB-kabel is niet bedoeld voor
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gegevensoverdracht. Plaats de oplader op een viakke, niet-brandbare ondergrond en sluit hem aan op een
voedingsadapter met een geschikte uitgang. Om snel opladen te gebruiken, moet u een wandlader gebruiken
die snel opladen ondersteunt (bij voorkeur 20 W of hoger).

Veiligheidsinstructies:

Probeer om veiligheidsredenen het apparaat niet te wijzigen. Ongeautoriseerde wijzigingen kunnen het
product beschadigen en ernstig letsel veroorzaken. Reparaties moeten worden uitgevoerd door een
gekwalificeerd servicecentrum.

Zodra uw apparaat volledig is opgeladen, koppelt u het product eerst los van de stroombron en vervolgens
van het apparaat.

Koppel de oplader los van de stroombron wanneer deze niet wordt gebruikt.

Houd de oplader buiten het bereik van kinderen.

Het oppervlak van de lader kan tijdens gebruik warm worden. Dek het apparaat niet af tijdens het gebruik.
Stel het product niet bloot aan overmatig vocht, water, trillingen, schokken of direct zonlicht.

Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar de temperatuur hoger is dan 45 °C (113 °F). Gooi het niet in
het vuur — explosiegevaar.

Gebruik het product niet als het beschadigd is of een ongebruikelijke geur afgeeft.

Om elektrische schokken te voorkomen, moet u het apparaat loskoppelen van de stroomvoorziening
voordat u onderhoud of reiniging uitvoert.

Reinig het apparaat alleen met een zachte, droge en schone doek. Gebruik geen chemische oplosmiddelen,
aangezien deze het oppervlak van het product kunnen beschadigen.

ES—MANUAL DE USO

Especificaciones técnicas: Modelo: ABK-Q52, Entrada: 9 V~2,22 A, Salida: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone:
5 W/7,5 W, teléfonos Android: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, dimensiones: 56 x 5,5 mm, cable: 1 m tipo C
Finalidad de uso: Este cargador permite cargar de forma inaldmbrica dispositivos méviles compatibles
mediante el estandar Qi. Otros teléfonos solo se pueden cargar si disponen de un receptor inaldmbrico
adicional, que se puede adquirir por separado.

Instrucciones de uso: Antes de utilizarlo, asegurese de que su dispositivo es compatible con las
especificaciones del cargador y siga las instrucciones del fabricante. El cable USB suministrado no esta
disefiado para la transferencia de datos. Coloque el cargador sobre una superficie plana y no inflamable y
conéctelo a un adaptador de corriente con la salida adecuada. Para utilizar la carga rapida, debe utilizar un
cargador de pared que admita la carga rapida (idealmente de 20 W o mas).

Instrucciones de seguridad:

« Por razones de seguridad, no intente modificar el dispositivo. Las modificaciones no autorizadas pueden
dafiar el producto y causar lesiones graves. Las reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio cualificado.

Una vez que el dispositivo esté completamente cargado, desconéctelo primero de la fuente de alimentacion
y luego del dispositivo.

Desenchufe el cargador de la fuente de alimentacion cuando no lo utilice.

Mantenga el cargador fuera del alcance de los nifios.

La superficie del cargador puede calentarse durante su uso. No cubra el dispositivo mientras esté en
funcionamiento.

No exponga el producto a humedad excesiva, agua, vibraciones, golpes o luz solar directa.



No utilice el dispositivo en entornos donde la temperatura supere los 45 °C (113 °F). No lo arroje al fuego,
ya que existe riesgo de explosion.

No utilice el producto si esta dafiado o emite un olor inusual.

Para evitar descargas eléctricas, desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion antes de realizar
cualquier tarea de mantenimiento o limpieza.

Limpielo Ginicamente con un pafio suave, seco y limpio. No utilice disolventes quimicos, ya que pueden
danar la superficie del producto.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Especificagdes técnicas: Modelo: ABK-Q52, Entrada: 9 V=2,22 A, Saida: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5
W/7,5 W, Teleméveis Android: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Dimensdes: 56*5,5 mm, Cabo: 1 m Tipo C

Finalidade de utilizacao: Este carregador permite o carregamento sem fios de dispositivos méveis
compativeis através do padréo Qi. Outros telemdveis s6 podem ser carregados se tiverem um recetor sem
fios adicional, que pode ser adquirido separadamente.

Instrucées de utilizagdo: Antes de utilizar, certifique-se de que o seu dispositivo € compativel com as
especificagdes do carregador e siga as instrugdes do fabricante. O cabo USB fornecido néo se destina a
transferéncia de dados. Coloque o carregador numa superficie plana e nao inflamavel e ligue-o a um
adaptador de alimentagdo com saida adequada. Para utilizar o carregamento rapido, deve utilizar um
carregador de parede que suporte carregamento rapido (idealmente 20 W ou superior).

Instrugoes de segurancga:

Por motivos de seguranga, nédo tente modificar o dispositivo. Alteragées nao autorizadas podem danificar o
produto e causar ferimentos graves. As reparagdes devem ser realizadas por um centro de assisténcia
qualificado.

Quando o dispositivo estiver totalmente carregado, desconecte primeiro o produto da fonte de alimentagédo
e, em seguida, do dispositivo.

Desligue o carregador da fonte de alimentagéo quando nao estiver em uso.

Mantenha o carregador fora do alcance das criangas.

A superficie do carregador pode aquecer durante a utilizagdo. N&o cubra o dispositivo durante o
funcionamento.

N&o exponha o produto a humidade excessiva, agua, vibragdes, choques ou luz solar direta.

Nao utilize o dispositivo em ambientes onde a temperatura exceda 45 °C (113 °F). N&o o atire ao fogo —
risco de explosao.

Nao utilize o produto se estiver danificado ou emitir um cheiro invulgar.

Para evitar choques elétricos, desligue o dispositivo da fonte de alimentagdo antes de qualquer
manutengédo ou limpeza.

Limpe apenas com um pano macio, seco e limpo. N&o utilize solventes quimicos, pois podem danificar a
superficie do produto.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Miiszaki adatok: Modell: ABK-Q52, Bemenet: 9 V=2,22 A, Kimenet: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 W/7,5
W, Android telefonok: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Méretek: 56*5,5 mm, Kabel: 1 m, Type-C




Felhasznalasi cél: Ez a tolt6 a Qi szabvanynak megfelelé kompatibilis mobil eszk6zok vezeték nélkilli toltését
teszi lehetévé. Mas telefonok csak akkor téltheték, ha rendelkeznek kiilén megvasarolhaté vezeték nélkiili
vevével.

Hasznalati utasitas: Hasznalat el6tt gy6z&djon meg arrél, hogy késziiléke kompatibilis a tolté miszaki
adataival, és kdvesse a gyarto utasitasait. A mellékelt USB-kabel nem adatatvitelre szolgal. Helyezze a toltét
sik, nem gyulékony felliletre, és csatlakoztassa egy megfelelé kimenettel rendelkezé halozati adapterhez. A
gyors toltéshez gyors toltést tdmogato fali t6lt6t kell hasznalni (idealis esetben 20 W vagy nagyobb
teljesitményd).

Biztonsagi utasitasok:

Biztonsagi okokbol ne prébalja meg médositani a késziiléket. A jogosulatian médositasok karosithatjak a
terméket és sulyos sériiléseket okozhatnak. A javitast kizarolag szakképzett szervizkézpontban végezze.
Amikor a készlilék teljesen fel van toltve, elészor valassza le a terméket az aramforrasrol, majd a
készUlékrol.

Ha nem hasznélja a t6ltét, hizza ki a halézati csatlakozobdl.

A toltét tartsa gyermekektd| elzart helyen.

A tol1t6 fellilete hasznalat kozben felmelegedhet. A készuléket mikodés kdzben ne takarja le.

Ne tegye ki a terméket tulzott nedvességnek, viznek, rezgésnek, litéseknek vagy kozvetlen napfénynek.
Ne haszndlja a késziiléket 45 °C (113 °F) feletti hmérsékletii kornyezetben. Ne dobja tlizbe —
robbanasveszély!.

Ne haszndlja a terméket, ha sériilt vagy szokatlan szagot araszt.

Az aramiités elkeriilése érdekében minden karbantartas vagy tisztitas el6tt valassza le a késziiléket az
aramellatasrol.

Csak puha, széraz és tiszta ruhaval tisztitsa. Ne hasznaljon vegyi oldészereket, mert azok karosithatjak a
termék fellletét.

HR—UPUTSTVO ZA UPORABU

Tehnicke specifikacije: Model: ABK-Q52, Ulaz: 9V~2.22A, Izlaz: 5W/7.5W/10W/15W, iPhone: 5W/7.5W,
Android telefoni: 5W/7.5W/10W/15W, Dimenzije: 56*5.5mm, Kabel: 1m Type-C

Svrha upotrebe: Ovaj punjaé omogucuje beZi¢no punjenje kompatibilnih mobilnih uredaja putem Qi
standarda. Drugi telefoni mogu se puniti samo ako imaju dodatni beZi¢ni prijemnik, koji se moZe kupiti
zasebno.

Upute za uporabu: Prije upotrebe provjerite je li vas uredaj kompatibilan sa specifikacijama punjaca i slijedite
upute proizvodaca. Isporu¢eni USB kabel nije namijenjen za prijenos podataka. Postavite punja¢ na ravnu,
nezapaljivu povr§inu i spojite ga na adapter za napajanje s odgovaraju¢im izlazom. Za koristenje brzog
punjenja morate koristiti zidni punja¢ koji podrzava brzo punjenje (idealno 20 W ili viSe).

Sigurnosne upute:

1z sigurnosnih razloga, nemojte pokusavati modificirati uredaj. Neovlastene izmjene mogu ostetiti proizvod i
uzrokovati ozbiljne ozljede. Popravke treba obaviti kvalificirani servisni centar.

Nakon $to se uredaj potpuno napuni, prvo iskljucite proizvod iz izvora napajanja, a zatim iz uredaja.
Iskljucite punjac iz izvora napajanja kada ga ne koristite.

Punja¢ drZite izvan dohvata djece.

Povrsina punjata moze se zagrijati tijekom upotrebe. Ne prekrivajte uredaj dok je u radu.

Ne izlaZite proizvod prekomjernoj vlazi, vodi, vibracijama, udarcima ili izravnoj suncevoj svjetlosti.




Ne koristite uredaj u okruZenjima gdje temperature prelaze 45°C (113°F). Ne bacajte ga u vatru — opasnost
od eksplozije.

Ne koristite proizvod ako je ostecen ili ispusta neuobicajen miris.

Kako biste izbjegli strujni udar, iskljucite uredaj iz napajanja prije bilo kakvog odrzavanja ili ¢iS¢enja.

Cistite samo mekom, suhom i &istom krpom. Ne koristite kemijska otapala jer mogu ostetiti povrsinu
proizvoda.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Tehniéne specifikacije: Model: ABK-Q52, vhod: 9 V=2,22 A, izhod: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 W/7,5
W, Android telefoni: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, dimenzije: 56 x 5,5 mm, kabel: 1 m, tip C

Namen uporabe: Ta polnilnik omogo¢a brezZiéno polnjenje zdruZljivih mobilnih naprav prek standarda Qi.
Drugi telefoni se lahko polnijo le, ¢e imajo dodatni brezZiéni sprejemnik, ki ga je mogoce kupiti lo¢eno.
Navodila za uporabo: Pred uporabo se prepri¢ajte, da je vasa naprava zdruzljiva s specifikacijami polnilnika,
in upostevajte navodila proizvajalca. PriloZzeni USB-kabel ni namenjen prenosu podatkov. Polnilnik postavite
na ravno, negorljivo povrsino in ga prikljucite na napajalnik z ustreznim izhodom. Za hitro polnjenje morate
uporabiti stenski polnilnik, ki podpira hitro polnjenje (idealno 20 W ali ve¢).

Varnostna navodila:

Zaradi varnostnih razlogov ne poskusajte spreminjati naprave. Nepoobla$éene spremembe lahko
poskodujejo izdelek in povzrocijo hude poskodbe. Popravila naj opravi pooblaséeni servisni center.

Ko je va$a naprava popolnoma napolnjena, najprej odklopite izdelek iz vira napajanja, nato pa iz naprave.
Ko polnilnik ne uporabljate, ga odklopite iz napajalnika.

Polnilnik hranite izven dosega otrok.

Med uporabo se lahko povrsina polnilnika segreje. Med delovanjem naprave ne pokrivajte.

Izdelka ne izpostavljajte prekomerni vlagi, vodi, vibracijam, udarcem ali neposredni sonéni svetlobi.
Naprave ne uporabljajte v okoljih, kjer temperatura presega 45 °C (113 °F). Ne mecite v ogenj — nevarnost
eksplozije.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan ali oddaja nenavaden vonj.

Da bi se izognili elektricnemu udaru, pred vzdrzevanjem ali €iS¢enjem napravo odklopite iz napajanja.
Cistite samo z mehko, suho in gisto krpo. Ne uporabljajte kemi&nih topil, saj lahko poskodujejo povriino
izdelka.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Tehnicke specifikacije: Model: ABK-Q52, Ulaz: 9V~2.22A, Izlaz: 5W/7.5W/10W/15W, iPhone: 5W/7.5W,
Android telefoni: 5W/7.5W/10W/15W, Dimenzije: 56*5.5mm, Kabl: 1m Type-C

Svrha upotrebe: Ovaj punja¢ omogucéava beZi¢no punjenje kompatibilnih mobilnih uredaja putem Qi
standarda. Ostali telefoni se mogu puniti samo ako imaju dodatni beZi¢ni prijemnik, koji se moZe kupiti
zasebno.

Uputstvo za upotrebu: Pre upotrebe, uverite se da je va$ uredaj kompatibilan sa specifikacijama punjaca i
pratite uputstva proizvodaca. Prilozeni USB kabl nije namenjen za prenos podataka. Postavite punja¢ na
ravnu, nezapaljivu povr$inu i povezite ga sa adapterom za napajanje odgovarajuceg izlaza. Za kori§¢enje
brzog punjenja morate koristiti zidni punja¢ koji podrzava brzo punjenje (idealno 20W ili viSe).
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Bezbednosna uputstva:

|1z bezbednosnih razloga, nemojte pokusavati da modifikujete uredaj. NeovlaS¢ene izmene mogu ostetiti
proizvod i izazvati ozbiljne povrede. Popravke treba da obavlja ovla$éeni servisni centar.

Kada je va$ uredaj potpuno napunjen, prvo iskljuite proizvod iz izvora napajanja, a zatim iz uredaja.
Iskljucite punja¢ iz izvora napajanja kada ga ne koristite.

Drzite punja¢ van domasaja dece.

Povrsina punjaca se moZe zagrejati tokom upotrebe. Ne prekrivajte uredaj dok je u radu.

Ne izlaZite proizvod prekomernoj vlazi, vodi, vibracijama, udarcima ili direktnoj suncevoj svetlosti.

Ne koristite uredaj u okruzenjima gde temperatura prelazi 45°C (113°F). Ne bacajte ga u vatru — postoji rizik
od eksplozije.

Ne koristite proizvod ako je ostecen ili isputa neobican miris.

Da biste izbegli strujni udar, iskljucite uredaj iz napajanja pre bilo kakvog odrZzavanja ili ¢i§¢enja.

Cistite samo mekom, suvom i &istom krpom. Ne koristite hemijska rastvaraca jer mogu ostetiti povrsinu
proizvoda.

RO —MANUAL DE UTILIZARE

Specificatii tehnice: Model: ABK-Q52, Intrare: 9V=2,22A, lesire: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 5W/7,5W,
telefoane Android: 5W/7,5W/10W/15W, Dimensiuni: 56*5,5 mm, Cablu: 1 m tip C

Scop de utilizare: Acest incarcator permite incarcarea wireless a dispozitivelor mobile compatibile prin
standardul Qi. Alte telefoane pot fi incarcate numai daca au un receptor wireless suplimentar, care poate fi
achizitionat separat.

Instructiuni de utilizare: Tnainte de utilizare, asigurati-va ca dispozitivul dvs. este compatibil cu specificatiile
ncarcatorului si urmati instructiunile producatorului. Cablul USB furnizat nu este destinat transferului de date.
Asezati incércétorul pe o suprafaté plana, neinflamabild si conectati-l la un adaptor de alimentare cu iesire
adecvaté. Pentru a utiliza incarcarea rapida, trebuie sa utilizati un incarcator de perete care accepta
ncércarea rapida (ideal 20 W sau mai mult).

Instructiuni de siguranta:

Din motive de sigurantd, nu incercati sa modificati dispozitivul. Modificarile neautorizate pot deteriora
produsul si pot provoca vatamari grave. Reparatiile trebuie efectuate de un centru de service autorizat.
Dupa ce dispozitivul este complet incércat, deconectati mai intai produsul de la sursa de alimentare si apoi
de la dispozitiv.

Deconectati incarcétorul de la sursa de alimentare cand nu il utilizati.

Tineti incarcatorul la indeména copiilor.

Suprafata incércétorului se poate incalzi in timpul utilizérii. Nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii.
Nu expuneti produsul la umiditate excesiva, apa, vibratii, socuri sau lumina directé a soarelui.

Nu utilizati dispozitivul in medii in care temperatura depéseste 45 °C (113 °F). Nu aruncati dispozitivul in foc
— pericol de explozie.

Nu utilizati produsul daca este deteriorat sau emite un miros neobisnuit.

Pentru a evita socurile electrice, deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de orice
operatiune de intretinere sau curatare.

Curétati numai cu o carpd moale, uscata si curata. Nu utilizati solventi chimici, deoarece acestia pot
deteriora suprafata produsului.
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BG—PBbKOBO/ACTBO 3AMO/1I3BAHE

TexHuyecku cneundpmkaumm: Mogen: ABK-Q52, Bxoa: 9V~2.22A, Usxoa: SW/7.5W/10W/15W, iPhone:
5W/7.5W, Android Tenepoun: SW/7.5W/10W/15W, Pasmepu: 56*5.5mm, Katesn: 1m Type-C
MpeaHasHayeHve Tosa 3apsAAHO YCTPOMCTBO NO3BOMSBA GEIKNYHO 3apexaaHe Ha CbBMECTUMN MOBUMHI
ycTpoiicTea upe3 ctaHaapTa Qi. [ipyru TenedoHn MoraT Aa ce 3apex/aaT camo ako MMaT AOMbIHUTENEeH
6e3KnUeH NPUEMHIK, KOITO MOXe Aa Ce 3aKyni OTAENHO.

WHcTpykumm 3a ynotpe6a: Mpeau ynotpeba ce ysepeTe, Ye yCTPONCTBOTO B € CbBMECTUMO C
XapaKTepPUCTUKUTE Ha 3apsAAHOTO YCTPOICTBO M Cre/BaiiTe MHCTPYKUUMTE Ha NpoussoanTens. MpunoxeHnsT
USB kaben He e npegHasHayeH 3a NpeHoc Ha AaHHW. MocTaBeTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO BbPXY paBHa,
Hesananuma NoBbPXHOCT 1 Fo CBbPXeTe KbM 3axpaHBall aaanTep ¢ NoAxoasl uaxoa. 3a Aa uanonssare
6bp30 3apexaaHe, Tpsbaa a N3nonasaTe 3apsAAHO YCTPOCTBO 3a CTeHa, KOeTo NoaAbpxXa 6bP30 3apex/aaHe
(B oeannus cnyyaii 20 W unu noeeve).

WMHcTpykumm 3a GesonacHocT:

OT cboGpaxeHus 3a 6e30NacHOCT He ce oNuUTBalTe Aa MoauduLMpaTe yCTPORCTBOTO. HeoTopuanpanuTe
MPOMEHM MoraT Aa NOBPEAST NPOAYKTa W [ja NPUYNHAT CEPUO3HN HapaHsiBaHUs. PeMoHTUTe TpsaGBa Aa ce
M3BBLPLLBAT OT KBANUMULMPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

Cnep kaTo YCTPOACTBOTO B € HAMbIHO 3apefeHo, MbPBO W3KNKoYeTe NPOAYKTa OT N3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe, a crefj ToBa OT YCTPOACTBOTO.

UaknioyeTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, koraTo He ro uanonasare.

[pbXTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Aaney oT Aeua.

MoBbPXHOCTTa Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO MOXe Aa Ce Harpee no Bpeme Ha ynotpeba. He nokpusaiite
YCTPOIACTBOTO, AOKaTO paboTy.

He unanaraiite npofykTa Ha npekomepHa Brara, Boga, BuGpauum, ynapy Unu npska ciibHYesa ceeTrinHa.
He n3nonasaiite ycTpoiicTBOTO B Cpeaa, KbaeTo TemnepaTypata Haasuwasa 45 °C (113 °F). He ro
XBBPMANTE B OMbH — ONACHOCT OT eKCMNO3Ms.

He unanonssaiite npoaykTa, ako e NoBpeaeH Ui Uanbysa HeobuyaiiHa Mrpuama.

3a fja nsberHeTe TOKOB yaap, U3KIKOHETE YCTPOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO NPe/l BCSKAKBM [18IHOCTM No
noaapLKKa UMK NoYMCTBaHe.

MouncTeaiiTe camo C Meka, Cyxa 1 Y1cTa Kbpra. He 13nonasaiTe XMMUYECKki pasTBOPUTENK, Thil kaTo Te
MoraT /ja IOBPeAsT NOBLPXHOCTTA Ha NPoAyKTa.

UA — IHCTPYKLLIA 3 EKCTIYATALLT

TexHiuHi xapakrepucTukn: Mogeans: ABK-Q52, Bxia: 9 B=2,22 A, Buxia: 5 Br/7,5 Br/10 Br/15 B, iPhone: 5
Bt/7,5 BT, Tenedonn Android: 5 B/7,5 Bt/10 B1/15 B, Poamipu: 56*5,5 mm, Ka6esb: 1 M, Tun C
MpuaHayeHHs Lieih 3apsaHuin NpucTpiin 4o3sonsie 6e3npoToBo 3apsAXaTh CyMicHi MOBinkbHi NpucTpoi 3a
cTaHaapTom Qi. IHwWi TenedoHn MoXHa 3apsakaTv nuLle 3a HasBHOCTI 4oAaTKoBOro 6e3npoToBoro
npuiiMaya, SikuiA MoXHa npuabaTin okpemo.

IHCTpyKLUiA 3 BuUKkopucTaHHA: MNepen BUKOPUCTAHHAM NepekoHanTecs, Wo BaLl NPUCTPINA CyMICHWIA 3
XapaKTepuCTUKaMm 3apsiiHOro NPUCTPOKO, Ta AOTPUMYIATECH IHCTPYKLUII BUPoGHUKa. USB-kabens, 1o BxoanTs
/10 KOMMINEKTY, He NpU3HaYeHuit Ans nepeaadi Aanux. Moknaaite 3apsaHA NPUCTPIt Ha PiBHY, Heropioyy
MOBEPXHIO Ta MiAKMIONITL Or0 4O MEPEXEBOro aanTtepa 3 BiANOBIAHUM BUXOA0M. [ins WBMAKOT 3apsiaki
HeobXiJHO BUKOPUCTOBYBATW HACTIHHWIA 3apsHMIA NPUCTPIN, LWLO NIATPUMYE WBUAKY 3apsiaky (6axaHo 20 BT
abo GinbLue).
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IHCTpyKLii 3 6e3neku:

« 3 MmipkyBaHb Geanekn He HamaranTecs MoaudikyBaTh NPUCTPI. HecaHKLioHOBaHI 3MiHW MOXYTb NOLIKOAUTA
BUPIG | CNIPUYMHUTY CEPIO3HI TPaBMW. PEMOHT NOBUHEH BUKOHYBaTUCS KBaNiHikoBaHUM CEPBICHUM
LEHTPOM.

Micns NoBHOro 3apskaHHs NPUCTPOLO CnoYaTky Bia'eaHanTe BUPIG BiA AKepena XUBMEeHHs, a NoTim Big,
npUCTPOIO.

BumukaiiTe 3apsaHUii NPUCTPI 3 Mepesi, KONK BiH He BUKOPUCTOBYETLCS.

BGepiraiite 3apsgHUiA NPUCTPIN Y HEAOCTYNHOMY ANS AiTen Micui.

Mg Yac BUKOpUCTaHHS NOBEPXHS 3apsiAHOTO MPUCTPOIO MOXe HarpiBaTucs. He HakpusaiTe NpucTpin nig
Yac po6oTu.

He nignasaiite Bupi6 HaamipHii BonorocTi, Bogi, Bibpallii, ynapam abo npsiMOMy COHSIMHOMY CBITIy.

He BukopucTOBYITE NPUCTPI B yMOBaX, e Temnepatypa nepesuiiye 45 °C (113 °F). He kupaiiTe npuctpin
y BOTOHb — iCHYE PU3UK BUBYXY.

He BukopucTOBY#iTE BUPIB, SIKLLO BiH NOLUKOAXKEHUI aB0 Mae He3BMYaNHWIA 3anax.

LLo6 YHUKHYTU ypaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, nepea Byab-akum TexHiuHuM obcnyroByBaHHsaM abo
YULLEHHSIM Bif'eHaNTE NPUCTPIN Bif, [XKepena XVBMeHHs.

YnCTiTb TiNbKN M'AKOIO, CYXOIO | YNCTOI TKAHWHO. He BUKOPUCTOBYIATE XiMi4Hi PO3YMHHMKMN, OCKINbKA BOHN
MOXYTb MOLIKOAUTA NOBEPXHIO BUPOGY.

DK—-BRUGERMANUAL

Tekniske specifikationer: Model: ABK-Q52, Indgang: 9V=2,22A, Udgang: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone:
5W/7,5W, Android-telefoner: 5W/7,5W/10W/15W, Dimensioner: 56*5,5 mm, Kabel: 1 m Type-C
Anvendelsesformal: Denne oplader muligger tradles opladning af kompatible mobile enheder via Qi-
standarden. Andre telefoner kan kun oplades, hvis de har en ekstra tradles modtager, som kan kebes separat.
Brugsanvisning: For brug skal du sikre dig, at din enhed er kompatibel med opladerens specifikationer, og
folge producentens anvisninger. Det medfalgende USB-kabel er ikke beregnet til dataoverfarsel. Placer
opladeren péa en plan, ikke-breendbar overflade, og tilslut den til en stremadapter med passende udgang. For
at bruge hurtigopladning skal du bruge en vaegoplader, der understetter hurtigopladning (ideelt 20 W eller
hojere).

Sikkerhedsinstruktioner:

Af sikkerhedsmaessige arsager ma du ikke forsgge at sendre enheden. Uautoriserede zendringer kan
beskadige produktet og forarsage alvorlig personskade. Reparationer skal udferes af et autoriseret
servicecenter.

Nar din enhed er fuldt opladet, skal du ferst afbryde produktet fra stremkilden og derefter fra enheden.
Frakobl opladeren fra stramkilden, nar den ikke er i brug.

Opbevar opladeren utilgeengeligt for barn.

Opladeren kan blive varm under brug. Dzek ikke enheden, mens den er i brug.

Udszet ikke produktet for overdreven fugt, vand, vibrationer, sted eller direkte sollys.

Brug ikke enheden i omgivelser, hvor temperaturen overstiger 45 °C (113 °F). Kast den ikke i ild — der er
risiko for eksplosion.

Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller afgiver en ussedvanlig lugt.

For at undga elektrisk sted skal du afbryde enheden fra stremforsyningen, inden du udfgrer vedligeholdelse
eller rengering.
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« Renger kun med en blgd, ter og ren klud. Brug ikke kemiske oplgsningsmidler, da disse kan beskadige
produktets overflade.

FI—KAYTTOOHJE

Tekniset tiedot: Malli: ABK-Q52, Tulo: 9 V=2,22 A, Lihts: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 W/7,5 W,
Android-puhelimet: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Mitat: 56*5,56 mm, Kaapeli: 1 m, tyyppi C

Kayttotarkoitus: Talla laturilla voi ladata langattomasti Qi-standardin mukaisia mobiililaitteita. Muita puhelimia
voidaan ladata vain, jos niissa on lisdvarusteena saatava langaton vastaanotin, joka on ostettava erikseen.
Kayttdohjeet: Varmista ennen kaytt6a, etta laitteesi on yhteensopiva laturin teknisen erittelyn kanssa, ja
noudata valmistajan ohjeita. Mukana toimitettua USB-kaapelia ei ole tarkoitettu tiedonsiirtoon. Aseta laturi
tasaiselle, palamattomalle alustalle ja kytke se sopivalla ulostulolla varustettuun virtaldhteeseen. Nopeaa
latausta varten on kaytettava seinalaturia, joka tukee nopeaa latausta (mieluiten 20 W tai enemman).
Turvallisuusohjeet:

Turvallisuussyista ala yritd muuttaa laitetta. Luvattomat muutokset voivat vahingoittaa tuotetta ja aiheuttaa
vakavia vammoja. Korjaukset on teetettdava patevalla huoltokeskuksella.

Kun laite on taysin ladattu, irrota ensin tuote virtaldhteesta ja sitten laitteesta.

Irrota laturi virtaldhteesta, kun sité ei kayteta.

Pida laturi poissa lasten ulottuvilta.

Laturin pinta voi kuumentua kaytdn aikana. Al peité laitetta kayton aikana.

Al3 altista tuotetta liialliselle kosteudelle, vedelle, térinalle, iskuille tai suoralle auringonvalolle.

kayta laitetta ympéristdissa, joissa lampétila ylittéa 45 °C (113 °F). Ala heit4 laitetta tuleen —
dysvaara.

& kéayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siita tulee epéatavallista hajua.

Séhkaiskun valttamiseksi irrota laite virtaldhteesté ennen huoltoa tai puhdistusta.

Puhdista vain pehmealla, kuivalla ja puhtaalla liinalla. Ala kayta kemiallisia liuottimia, koska ne voivat
vahingoittaa tuotteen pintaa.

SE — ANVANDARMANUAL

Tekniska specifikationer: Modell: ABK-Q52, Ingéng: 9V—=2,22A, Utgang: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone:
5W/7,5W, Android-telefoner: 5W/7,5W/10W/15W, Matt: 56*5,5 mm, Kabel: 1 m typ C

Anviéndningsomrade: Denna laddare méjliggér tradiés laddning av kompatibla mobila enheter via Qi-
standarden. Andra telefoner kan endast laddas om de har en extra tradlés mottagare, som kan kdpas separat.
Anvindningsinstruktioner: Innan du anvander produkten, kontrollera att din enhet &r kompatibel med
laddarens specifikationer och folj tillverkarens anvisningar. Den medféljande USB-kabeln &r inte avsedd for
dataéverforing. Placera laddaren pa en plan, icke-brandfarlig yta och anslut den till en natadapter med lamplig
utgang. For att kunna anvéanda snabbladdning maste du anvanda en véaggladdare som stdder snabbladdning
(helst 20 W eller hégre).

Séakerhetsanvisningar:

Av sakerhetsskal far du inte forséka modifiera enheten. Obehdriga andringar kan skada produkten och
orsaka allvarliga personskador. Reparationer ska utféras av ett auktoriserat servicecenter.

Nar enheten &r fulladdad ska du férst koppla bort produkten fran stromkallan och sedan fran enheten.
Koppla bort laddaren fran stromkallan nar den inte anvéands.

Férvara laddaren utom rackhall fér barn.
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Laddarens yta kan bli varm under anvéandning. Téack inte 6ver enheten nér den &r i bruk.

Utsétt inte produkten for dverdriven fukt, vatten, vibrationer, stotar eller direkt solljus.

Anvand inte enheten i miljéer dar temperaturen dverstiger 45 °C (113 °F). Kasta inte den i eld —
explosionsrisk.

Anvand inte produkten om den &r skadad eller avger en ovanlig lukt.

For att undvika elstétar, koppla bort enheten fran stromférsérjningen innan underhall eller rengéring.

Rengdr endast med en mjuk, torr och ren trasa. Anvand inte kemiska I6sningsmedel, eftersom de kan skada
produktens yta.

GR—ElXEIPIAIO XPHXTH

Texvikég mpodiaypagég: Movtédo: ABK-Q52, Eicodog: 9V~2,22A, ‘Etodog: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone:
BWI/7,5W, TnAépwva Android: 5W/7,5W/10W/15W, Awxotdoeis: 56*5,5mm, Kaddso: 1m Type-C

ZKOTTOG Xpriong: AuTOG O QOPTIOTAG ETTITPETTEI TNV ACUPHATN POPTION CUHBATWV KIVITWV CUCKEUWY PECW TOU
TpoTUTIou Qi. ANa TNAéQWVA PITTOPOUV va POPTIOTOUV pdvo edv SlaBéTouv emTAéOV acgUpuarTo SékTn, o
OTT0I0G PTTOPET VA ayopaoTei EEXwPIOTA.

0dnyieg xpriong: Mpiv amd T Xperion, BeBaiwBeite 4TI N ouoKeur 0ag ival CUPPATH HE TIG TTPOBIAYPAPES TOU
@OpTIOTH KAl akoAouBAaTE TIG 08NYyieg Tou karaokeuaoTr. To kaAwdio USB Trou Trapéxetar dev TrpoopideTal yia
HETaQOPG dedopévwy. TOTTOBETACTE TO YOPTIOTH OF Ui ETTITIEDN, PN EUPAEKTN ETTIPAVEIX KAl CUVOEDTE TOV OF
£vav TPoPodOTIKG Pe KATAMNAN €€0d0. Ma va XPNOoIPOTIOITETE TN YPriyopn GApTIoN, TIPETTE! VO
XPNOILOTIOINCETE EVaV QPOPTIOTH TOIXOU TToU UTTOoTNPIEl ypriyopn ¢opTion (13avikd 20W fi uynAdTepn).
0dnyigg aogalsiog:

Ma Adyoug ao@aleiag, unv ETTIXEIPATETE va TPOTTOTIOINOETE T GuoKeur]. Mn e§ouciodoTnuéveg
TPOTIOTTOINOEIG EVOEXETAI VA TIPOKAAETOUV {NUIG OTO TTPOIGV Kal 0oBapoUg TpaupaTiopoUs. O1 ETTIOKEUEG
TIPETTEN VO TTpaypaToTroloUvTal atrd e0uciodoTnuévo KEVTPO a£pRIG.

MO n cuokeun oag PopTIoTEl TTARPWG, ATTOCUVBESTE TTPWTA TO TTPOIGV ATT6 TNV TTNYH TPOoPodoaiag Kal,
0T OUVEXEIQ, ATTO TN CUOKEUH.

ATrooUVdEDTE TO QYOPTIOTH IS TV TTNYH TPOPodoaiag éTav Sev TOV XPNOIUOTIOIEITE.

KpatioTe 10 gopTIOTA HOKpId atréd TTaidid.

H em@aveia Tou QopTioTA uTropei va {eaTabei katd T xprion. Mnv KaAUTITETE TN CUOKEUR KaTd Tn AsiToupyia.
Mnyv ekBETETE TO TIPOIGV O€ UTTEPBOAIKI UYPaTia, VEPS, KPASATHOUG, XTUTTAUATA /) GUECO NAIOKS QWG.

Mnv xpnoiyoTroigite T cuokeun o€ TrepIBaAAovTa GTToU N Beppokpaaia utrepBaivel Toug 45°C (113°F). Mnv
TO PIXVETE OTN PWTIA — KivOUVOG £KPNENG.

Mnv XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIOV €AV €ival KATEGTPAUUEVO ) EKTTEUTIEI AOUVABIOTN Oour.

MNa va amo@UyeTe NAeKTPOTIANSia, ATTOCUVOEDTE TN GUOKEUN aTTO TNV TTAPOXT| PEUHATOG TIPIV ATTO
otroladATToTE CUVTAPNON 1) KABAPITPS.

KaBapigeTe povo pe éva parakd, oteyvo kai kabapd travi. Mnv XpnoIlOTIOIETE XNMIKA SIGAUTIKG, KaBWS
EVOEXETAI VA TIPOKAAETOUV {NUIG OTNV ETTIPAVEIX TOU TTPOIOVTOG.

LT—NAUDOIJIMO INSTRUKCIJA

Techniniai duomenys: Modelis: ABK-Q52, léjimas: 9V=2,22A, I13¢jimas: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone:
5W/7,5W, Android telefonai: 5W/7,5W/10W/15W, Matmenys: 56*5,5 mm, Kabelis: 1 m, C tipo
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Naudojimo paskirtis: Sis jkroviklis leidzia belaidziu bidu jkrauti suderinamus mobiliuosius jrenginius pagal Qi
standarta. Kiti telefonai gali bati jkraunami tik tuo atveju, jei turi papildoma belaidZio jkrovimo imtuva, kurj
galima jsigyti atskirai.

Naudojimo instrukcijos: Prie$ naudodami jsitikinkite, kad jasy jrenginys atitinka jkroviklio specifikacijas, ir
laikykités gamintojo instrukcijy. Pridedamas USB laidas néra skirtas duomeny perdavimui. Jrenginj padékite
ant lygaus, nedegaus pavirSiaus ir prijunkite prie tinkamo i§éjimo galingumo maitinimo adapterio. Norédami
naudoti greitg jkrovima, turite naudoti greitg jkrovima palaikantj sieninj jkroviklj (geriausia 20 W ar didesnés
galios).

Saugos instrukcijos:

Saugumo sumetimais nebandykite keisti jrenginio. Neteisétos modifikacijos gali sugadinti produktg ir sukelti
rimtus suzalojimus. Remonta turi atlikti kvalifikuotas aptarnavimo centras.

Kai jrenginys yra visiSkai jkrautas, pirmiausia atjunkite produktg nuo maitinimo $altinio, o tada nuo jrenginio.
Kai jkroviklis nenaudojamas, atjunkite jj nuo maitinimo 3altinio.

Laikykite jkroviklj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Naudojimo metu jkroviklio pavir§ius gali jkaisti. Nenaudokite jrenginio, kai jis yra jjungtas.

Negalima laikyti produkto drégnoje vietoje, nelaikyti ant vandens, neleisti, kad jrenginys baty veikiami
vibracijos, smagiy ar tiesi.

Nenaudokite jrenginio aplinkoje, kurioje temperattra virsija 45 °C (113 °F). Nemeskite j ugnj — gali sprogti.
Nenaudokite produkto, jei jis yra pazeistas arba skleidzia nejprastg kvapa.

Siekiant iSvengti elektros smigio, prie$ atliekant bet kokj techninj aptarnavima ar valyma, atjunkite prietaisq
nuo maitinimo $altinio.

Valykite tik minkstu, sausu ir Svariu skuduréliu. Nenaudokite cheminiy tirpikliy, nes jie gali paZeisti produkto
pavirsiy.

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

Tehniskie parametri: Modelis: ABK-Q52, leeja: 9V~2,22A, Izeja: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 5W/7,5W,
Android talruni: 5W/7,5W/10W/15W, |zmeri: 56*5,5mm, Kabelis: 1m Type-C

Lietosanas mérkis: Sis ladatajs lauj bezvadu uzladét saderigas mobilas ierices, izmantojot Qi standartu.
Citus talrunus var uzladét tikai tad, ja tiem ir papildu bezvadu uztvéréjs, ko var iegadaties atseviski.
Lieto$anas instrukcijas: Pirms lieto$anas parliecinieties, ka jasu ierice ir saderiga ar ladétaja specifikacijam,
un ievérojiet razotaja noradijumus. Piegadatais USB kabelis nav paredzéts datu parraidei. Ladétaju novietojiet
uz [ldzenas, nedego$as virsmas un pievienojiet to stravas adapterim ar atbilstoSu izejas jaudu. Lai izmantotu
atro uzladi, ir jaizmanto sienas ladétajs, kas atbalsta atro uzladi (ideali 20 W vai vairak).

Dros$ibas noradijumi:

o Drosibas apsvérumu dé| neméginiet mainit ierices konstrukciju. Neatlautas izmainas var bojat produktu un
izraisTt nopietnus ievainojumus. Remontu drikst veikt tikai kvalificéts servisa centrs.

Kad ierice ir pilniba uzladéta, vispirms atvienojiet produktu no stravas avota un péc tam no ierices.

Kad ladétajs netiek izmantots, atvienojiet to no stravas avota.

Ladéd turiet bérniem nepieejama vieta.

Ladétaja virsma lietoSanas laika var kldt karsta. Nekada gadijuma nedrikst parklat ierici, kamér ta darbojas.
Neizvietojiet produktu vietas, kur tas var tikt paklauts parmérigam mitrumam, Gdenim, vibracijam, triecieniem
vai tieSiem saules stari.

Nelietojiet ierici vide, kur temperattra parsniedz 45 °C (113 °F). Nemetiet uguni — spradzienbistams.
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« Nelietojiet produktu, ja tas ir bojats vai izdala neparastu smarzu.
« Lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena, pirms jebkadas apkopes vai tiri§anas atvienojiet ierici no
stravas p.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Tehnilised andmed: Mudel: ABK-Q52, sisend: 9 V~2,22 A, viljund: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 W/7,5
W, Android-telefonid: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, mddtmed: 56 x 5,5 mm, kaabel: 1 m, tiiiip C
Kasutuseesmark: See laadija véimaldab Qi standardi abil juhtmevabalt laadida iihilduvaid mobiilseadmeid.
Muud telefonid saab laadida ainult juhul, kui neil on lisaks traadita vastuvotja, mida saab osta eraldi.
Kasutusjuhend: Enne kasutamist veenduge, et teie seade on Uhilduv laadija spetsifikatsioonidega, ja jargige
tootja juhiseid. Kaasasolev USB-kaabel ei ole moeldud andmete edastamiseks. Asetage laadija tasasele,
mittestttivale pinnale ja Gihendage see sobiva valjundiga toiteadapteriga. Kiirlaadimise kasutamiseks peate
kasutama kiirlaadimist toetavat seinalaadijat (soovitavalt 20 W v6i rohkem).

Ohutusjuhised:

Ohutuse tagamiseks arge Uritage seadet muuta. Ebadiged muudatused vdivad toodet kahjustada ja
pohjustada tosiseid vigastusi. Remonttoid tohib teha ainult kvalifitseeritud teeninduskeskus.

Kui seade on taielikult laetud, (ihendage toode esmalt toiteallikast ja seejarel seadmest.

Kui laadijat ei kasutata, iihendage see vooluvérgust lahti.

Hoidke laadija laste kdeulatusest eemal.

Laadija pind véib kasutamise ajal kuumeneda. Arge katke seadet tdétamise ajal.

Arge kasutage toodet liigse niiskuse, vee, vibratsiooni, I6kide véi otsese paikesevalguse kaes.

Arge kasutage seadet keskkonnas, kus temperatuur iiletab 45 °C (113 °F). Arge visake seadmeid tulle —
plahvatusoht.

Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud véi eritab ebatavalist [5hna.

Elektrilo6gi valtimiseks (ihendage seade enne hooldust v6i puhastamist toiteallikast lahti.

Puhastage ainult pehme, kuiva ja puhta lapiga. Arge kasutage keemilisi lahusteid, kuna need véivad
kahjustada toote pinda.

TR —KULLANIM KILAVUZU

Teknik Ozellikler: Model: ABK-Q52, Giris: 9V=2.22A, Gikis: 5W/7.5W/10W/15W, iPhone: 5W/7.5W, Android

telefonlar: 5W/7.5W/10W/15W, Boyutlar: 56*5.5mm, Kablo: 1m Tip-C

Kullanim Amaci: Bu sarj cihazi, Qi standardi ile uyumlu mobil cihazlarin kablosuz olarak sarj edilmesini

saglar. Diger telefonlar, ayri olarak satin alinabilen ek bir kablosuz aliciya sahipse sarj edilebilir.

Kullanim Talimatlarn: Kullanmadan 6nce, cihazinizin sarj cihazinin teknik ézellikleriyle uyumlu oldugundan

emin olun ve Ureticinin talimatlarini izleyin. Verilen USB kablosu veri aktarimi igin tasarlanmamistir. Sarj

cihazini diiz, yanici olmayan bir ylizeye yerlestirin ve uygun ¢ikisa sahip bir glic adaptériine baglayin. Hizl

sarji kullanmak igin hizli sarji destekleyen bir duvar sarj cihazi (ideal olarak 20 W veya daha yiiksek)

kullanmaniz gerekir.

Giivenlik Talimatlan:

« Gilvenlik nedenleriyle, cihazi degistirmeye calismayin. Yetkisiz degisiklikler Griine zarar verebilir ve ciddi
yaralanmalara neden olabilir. Onarimlar, yetkili bir servis merkezi tarafindan yapiimaldir.

¢ Cihaziniz tamamen sarj oldugunda, énce Uriinii gli¢ kaynagindan, ardindan cihazdan gikarin.

17



Sarj cihazini kullanmadiginizda gii¢ kaynagindan gikarin.

Sarj cihazini gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Sarj cihazinin yiizeyi kullanim sirasinda isinabilir. Calisirken cihazi 6rtmeyin.

Uriinti asin neme, suya, titresime, darbelere veya dogrudan giines 1s1§ina maruz birakmayin.

Cihazi 45°C (113°F) lizerindeki sicakliklarda kullanmayin. Atese atmayin — patlama tehlikesi vardir.
Uriin hasarliysa veya olagandisi bir koku yayiyorsa kullanmayin.

Elektrik carpmasini dnlemek igin, bakim veya temizlik yapmadan 6nce cihazi gli¢ kaynagindan ayirin.
Yalnizca yumusak, kuru ve temiz bir bezle temizleyin. Uriiniin yiizeyine zarar verebileceginden kimyasal
goziiciiler kullanmayin.

waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in

accordance with applicable legal regulations. Please protect the environment. CZ - Recyklace:

Elektronické a elektrické produkty nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu, ale
vyhazuji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle platnych
zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty
nesmu byt vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber
elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v sulade s platnymi zakonmi. Prosim, chréarite
Zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie moga by¢ wyrzucane do odpadéw
komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawac¢ do elektroodpadéw. Utylizuj odpady po zakonczeniu
okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujacymi przepisami. Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE -
Recycling: Elektronische und elektrische Produkte diirfen nicht im Hausmdill (Restmiill) entsorgt werden,
sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfélle am Ende der
Produktlebensdauer geméaR den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR -
Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers
(ordures ménageres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets électroniques.
Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément a la Iégislation en vigueur. Merci de protéger
I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti
domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del
prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en
elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het
elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het product af
volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electronicos y
eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de
recogida de residuos electronicos. Elimine los residuos al final de la vida til del producto de acuerdo con la
normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletrénicos e elétricos
nao devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos
no final da vida util do produto de acordo com a legislaggo aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU -
Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartési (vegyes) hulladékba
dobni, hanem az elektronikai hulladékgyijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak végén a
hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjik, 6vja a kérnyezetet. HR - Reciklaza:
Elektronicki i elektricni proizvodi ne smiju se odlagati u ku¢ni (mijeSani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao
elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vaZeéim zakonskim propisima.
Molimo Guvaijte okoli$. SI - Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati med
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gospodinjske (mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu
Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaza:
Elektronski i elektri¢ni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (mesSoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao
elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vaze¢im zakonskim propisima.
Molimo Guvajte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la
gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati
deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementérilor legale aplicabile. Va rugém sa
protejati mediul. BG - Peunknupane: ENekTpoHHWUTe 1 enekTpuiecknTe NPoaykTn He TpsiGBa Aa ce M3XBbpNAT
B GUTOBWTE (CMECEHNTE) OTNaALLM, a 4a Ce NpeAaBaT KaTo eNeKTPOHeH oTnagbk. MaxBbpnsinTe oTnagbumuTe
B Kpasi Ha EKCMNOoaTaLMOHHIUSA CPOK Ha MPOAYKTa CbINAacHO AEMCTBALLMTE 3aKOHOBM pasnopentu. Mons,
onasBauTe okonHata cpega. UA - Mepepo6ka: EnekTpoHHi Ta enekTpuyHi BUpo6n He MOXHa BUKMAATH B
noGyToBi (3MilLaHi) Bigxoaw, ix NoTpiGHO 3aaBaT ik eNEKTPOHHI BiAXoau. YTunidyiTe Bigxoaw nicns
3aKiHYeHHs1 TepMiHy cnyx6u BUpoBy 3riAHO 3 YNHHUM 3aKkOHOAABCTBOM. Byab nacka, Gepexite Aoskinns. DK -
Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet
affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids opher i overensstemmelse
med gaeldende lovgivning. Venligst vaern om miljget. FI - Kierrétys: Elektronisia ja sahkoisia tuotteita ei saa
havi talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava séhko- ja elektroniikkaromun keraykseen.
Havita jatteet tuotteen kayttoian lopussa voimassa olevan lainsaadannon mukaisesti. Ole hyva ja suojele
ympdristéa. SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte slédngas i hushallssoporna
(blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livsléngds slut enligt géllande
lagstiftning. Var vénlig och skydda miljon. GR - AvakUkAwon: Ta NAeKTPOVIKG Kal NAEKTPIKG TTPOIOVTa Sev
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKG (MIKTG) atroppippaTa, aAAd va Trapadidovral wg NAEKTPoVIKG ammoBAnTa.
ATroppiyTe Ta amoBAnTa ato TéAog TG DIdPKEIag {wig ToU TTPOIGVTOG CUHPWVA HE TNV I0XU0UCa VOUOBETIa.
MapakaloUpe TrpooTaTeloTe TO TEPIBAANOV. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali bati
iSmetami j buitines (miSrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas Salinti pasibaigus
gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojangiy teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV - Parstrade:
Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka
elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalpo$anas laika beigdm saskana ar spéka esoSajiem
tiestbu aktiem. Lldzu, saudzéjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata
olmejaétmete (segaolmejéétmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage
jaatmed toote eluea I6ppedes vastavalt kehtivatele Gigusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri
Doniisiim: Elektronik ve elektrikli Grlinler evsel (karisik) atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha
edilmelidir. Uriiniin kullanim émriiniin sonunda atiklari yiriirliikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha
edin. Lutfen gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity: www.winner-
mobile.com CZ - Tento vyrobek spliiuje veskeré poZzadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji. EU
prohlageni o shodé: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spifia véetky poziadavky smernic EU, ktoré
sa naf vztahuja. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie
wymagania dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE: www.winner-
mobile.com DE - Dieses Produkt erfillt alle Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-
Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les directives de 'UE
qui lui sont applicables. Déclaration de conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo
prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita UE:
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www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-
conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE
que le son aplicables. Declaracion de conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este produto
cumpre todas as diretivas da UE que |he s&o aplicaveis. Declaragéo de conformidade da UE: www.winner-
mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandé EU-iranyelvek minden kovetelményének. EU
megfeleléségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva
koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com 8l - Ta izdelek izpolnjuje vse
zahteve direktiv EU, ki se nanj nana$ajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod
ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglasenosti: www.winner-
mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de
conformitate: www.winner-mobile.com BG - To3u npogyKT oTroBapsi Ha BCUHKM M3UCKBAHWS HA NPUNOXUMUTE
AvpekTuemu Ha EC. EC peknapaums 3a cbotBeTCTBME: Wwww.winner-mobile.com UA - Liei Bupi6 Bignosigae
BCiM BUMOram aupekTus €C, siki 40 HBOO 3aCTOCOBYtOTLCA. [leknapalis BignosigHocTi €C: www.winner-
mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle geeldende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserkleering:
www.winner-mobile.com FI - Tama tuote tayttaa kaikki sitd koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla tillampliga EU-
direktiv. EU-forsakran om Gverensstammelse: www.winner-mobile.com GR - AuTo To TIpOidV GUPHOP@WVETAl
e OAeg TIg 10XUoUOES 0dnyieg TG EE. ARAwon ouppdpewong EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys
atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties deklaracija: www.winner-mobile.com LV -
Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas deklaracija: www.winner- bile.com
EE - See toode vastab kaigile kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-
mobile.com TR - Bu Uriin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani:
www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

EN - If you have any questions, please contact our technical support.

CZ - V pripadé jakychkoliv dotazti se obratte na nasi technickou podporu.

SK -V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technick podporu. PL - W przypadku
jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich
bitte an unseren technischen Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique. IT
- In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze
technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, péngase en contacto con nuestro soporte técnico.
PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén Iépjen
kapcsolatba mlszaki tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci. SI - V primeru
kakrsnihkoli vprasanj se obrnite na naSo tehni¢no podporo. RS - U slu¢aju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj
tehnickoj podrsci. RO - Pentru orice intrebari, va rugam sa contactati suportul nostru tehnic. BG - Mpu
BbNPOCK Ce OBbpHETE KbM HalaTa Ka noj UA - ¥ paai by 3anuTaHb 3Bepraiitecs Ao
HalwLoi TexHivHoi niaTpumkn. DK - Hvis du har spmgsmél bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikéli
sinulla on kysyttdvaa, ota yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska
support. GR - MNa omoladr{TToTe amopia, TapakaAoUHE ETTIKOIVWVYATTE PE TNV TEXVIKA Pag utrooTrpign. LT -
Kilus klausimams, kreipkités j misy techning pagalba. LV - Jautdjumu gadijuma, ladzu, sazinieties ar misu
tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral vétke (ihendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa
teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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